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The invitation to repent is an expression of God’s 
love. Saying yes to that invitation is an expression 
of ours.

Several years ago on a trip to Florida, I sat 
outside reading a book. Its title suggested that 
we can still make it to heaven, even though we’re 
not perfect now. A woman walking by asked, “Do 
you think it’s possible?”

I looked up, confused, and then realized she 
was talking about the book I was reading. I said 
something ridiculous like, “Well, I’m not that far 
into it, but I’ll let you know how it ends.”

Oh, how I wish I could travel back in time! 
I’d tell her, “Yes, it’s possible! Because heaven isn’t 
for people who’ve been perfect; it’s for people 
who’ve been forgiven, who choose Christ again 
and again.”

Today I want to speak to those of us who 
sometimes feel, “Repentance and forgiveness 
seem to be working for everyone but me.” Those 
who privately wonder, “Since I keep making 
the same mistakes, maybe this is the way I am.” 
Those who, like me, have days when the covenant 
path feels so steep, it’s almost a covenant hike!

A wonderful missionary in Australia, Elder 
QaQafrom Fiji, shared a similar feeling in his 
departing testimony: “I know that God loves me, 
but sometimes I wonder, ‘Does God know that 
I love Him?’ Because I’m not perfect, and I still 
make mistakes.”

Ang pagdapit sa paghinulsol usa ka pagpahayag 
sa gugma sa Dios. Ang pagsulti og oo niana nga 
pagdapit usa ka pagpahayag sa atong gugma.

Pipila ka tuig ang milabay, sa usa ka biyahe 
sa Florida, naglingkod ko sa gawas nga nagbasa 
og usa ka libro. Ang ulohan niini nagsugyot nga 
mahimo gihapon kitang malangit bisan pa og 
dili kita hingpit karon. Usa ka babaye nga miagi 
nangutana, “Sa imong hunahuna posible kaha?”

Mihangad ko, naglibog, dayon nakaamgo 
ko nga nag-istorya siya bahin sa libro nga akong 
gibasa. Misulti ko og morag komedya, “Layo pa 
kaayo ko sa akong gibasa, apan pahibaloon ko 
ikaw kon giunsa sa pagtapos niini.”

O, kaanindot kon makabalik ko sa nangagi 
nga panahon! Ako siyang ingnan, “Oo, posible 
kini! Tungod kay ang langit dili para sa mga tawo 
nga nahimo nang hingpit; para kini sa mga tawo 
nga gipasaylo, kinsa nagpili ni Kristo balik ug 
balik-balik.”

Karon gusto ko mamulong kanato nga 
usahay mobati, “Ang paghinulsol ug pagpasaylo 
morag epektibo alang sa tanan gawas kana-
ko.” Niadtong kinsa sa pribado naghunahuna, 
“Tungod kay ako nagbalikbalik sa paghimo sa 
sama nga mga sayop, tingali ingon niini gyod ko.” 
Alang niadto, nga sama nako, adunay mga adlaw 
nga ang dalan sa pakigsaad tungason kaayo, kini 
hapit usa ka pagbaktas nga pakigsaad!

Usa ka talagsaon nga misyonaryo sa Aus-
tralia, si Elder QaQagikan sa Fiji, mipakigba-
hin og sama nga pagbati atol sa iyang pagbiya 
nga pagpamatuod: “Ako nasayod nga ang Dios 
nahigugma nako, apan usahay maghunahuna 
ko, ‘Nasayod ba ang Dios nga nahigugma ko 
Niya?’ Tungod kay dili ko hingpit, ug makahimo 
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In that one tender, haunting question, Elder 
QaQa summed up exactly what I’ve often wor-
ried about. Maybe you’re wondering too, think-
ing, “I’m trying so hard, but does God know I’m 
really trying? When I keep falling short, does 
God know I still love Him?”

It saddens me to admit this, but I used to 
measure my relationship with the Savior by how 
perfectly I was living. I thought an obedient life 
meant I would never need to repent. And when 
I made mistakes, which was every single day, I 
distanced myself from God, thinking, “He must 
be so disappointed in me.”

That’s just not true.
I’ve learned that if you wait until you’re clean 

enough or perfect enough to go to the Savior, 
you’ve missed the whole point!

What if we thought about commandments 
and obedience in a different way?

I testify that while God cares about our mis-
takes, He cares more about what happensafterwe 
make a mistake. Are we going to turn to Him 
again and again? Are we going to stay in this 
covenant relationship?

Maybe you hear the Lord’s words “If [you] 
love me, keep my commandments”and feel 
deflated because you haven’t kept all the com-
mandments. Let me remind you that it is also a 
commandment to repent! In fact, it might be the 
most repeated commandment in the scriptures.

In Alma’s soliloquy, “O that I were an angel, 
and could have the wish of [my] heart … and 
cry repentance,”he wasn’t trying to shame us 
by pointing out our mistakes. He wanted to cry 
repentance so that you and I could avoid suffer-
ing in the world.One reason Alma hated sin is 
because it causes us pain.

gihapon ko og mga sayop.”
Nianang usa ka malumo, makabalaka nga 

pangutana, eksaktong gisumada ni Elder QaQa 
ang unsay kanunay nakong gikabalak-an. Tin-
gali naghunahuna pod ka, naghunahuna nga, 
“Hilabihan man kaayo akong paningkamot, apan 
nasayod kaha ang Dios nga hilabihan gyod ang 
akong paningkamot? Kon pakyas ko kanunay 
sa pagkab-ot, nasayod kaha ang Dios nga ako 
gihapon Siya nga gihigugma?”

Makapaguol kini kanako ang pag-angkon 
niini, apan gisukod nako ang akong relasyon 
sa Manluluwas pinaagi sa unsa ka hingpit ang 
akong pagpakabuhi. Nagtuo ko nga ang kinabuhi 
nga masulundon nagpasabot nga dili na ko kina-
hanglang maghinulsol. Ug sa dihang nakahimo 
ko og mga sayop, sa matag adlaw, gipalayo nako 
ang akong kaugalingon gikan sa Dios, gahuna-
huna, “Seguro nasagmuyo gyod Siya og maayo 
kanako.”

Dili kana tinuod.
Akong nakat-onan nga kon mohulat ka 

hangtod sakto na ang imong pagkalimpyo o 
saktong hingpit na nga moduol sa Manluluwas, 
wala nimo masabtan ang nag-unang buot ipas-
abot!

Unsa kaha kon maghunahuna kita mahitun-
god sa mga sugo ug sa pagkamasulundon diha sa 
lahi nga paagi?

Ako mopamatuod nga samtang ang Dios 
naghunahuna mahitungod sa atong mga sayop, 
Siya labaw nga nagpakabana sa unsay mahitabo-
humankita nakahimo og sayop. Mobalik-balik 
ba kita ngadto Kaniya? Mopabilin ba kita niining 
relasyon sa pakigsaad?

Seguro nadungog na nimo ang mga pulong 
sa Ginoo “Kon [ikaw] nahigugma nako, sun-
da akong mga sugo”ug mobati og kasagmuyo 
tungod kay wala nimo masunod ang tanang mga 
sugo. Pahinumdoman ko ikaw nga usa usab ka 
sugo ang paghinulsol! Sa pagkatinuod, tingali 
kini ang labing gibalik-balik nga sugo diha sa 
mga kasulatan.

Sa pakig-istorya ni Alma sa iyang kaugalin-
gon, “O nga ako unta usa ka anghel, ug makaang-
kon sa pangandoy sa [akong] kasingkasing … ug 
[mo]sangyaw og paghinulsol,”wala siya misulay 
sa pagpakaulaw kanato pinaagi sa paghisgot sa 
atong mga sayop. Siya nagtinguha sa pagtudlo og 
paghinulsol aron nga ikaw ug ako makalihay sa 
pag-antos niini nga kalibotan.Usa ka rason nga-
no nga si Alma nasilag sa sala tungod kay kini 
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Sometimes I have to remember, like a Post-it 
note on my forehead, that the commandments 
are the path away from pain. And repentance is 
too.Our prophet said, “The Savior loves us always 
butespeciallywhen we repent.”

So when the Lord says, “Repent ye, repent 
ye,”what if you imagined Him saying, “I love 
you. I love you.”Picture Him pleading with you 
to leave behind the behavior causing you pain, 
inviting you to step out of darkness and turn to 
His light.

In my daughter Carly’s ward, a new priest 
knelt to bless the sacrament, and instead of 
saying, “That they may do it in remembrance of 
the blood of thy Son,”he inadvertently said, “That 
they may do it in remembrance of theloveof thy 
Son.” Tears filled Carly’s eyes as the truth of those 
words sank in.

Our Savior was willing to suffer the pain of 
His Atonement because He loves you. In fact, you 
are “the joy that was set before him” while He 
suffered.

The invitation to repent is an expression of 
God’s love.

Saying yes to that invitation is an expression 
of ours.

Picture your favorite image of Christ. Now 
imagine Him smiling brightly with joy each 
time you use His gift, because He is the “perfect 
brightness of hope.”

Yes, your repentance doesn’tburdenJesus 
Christ; itbrightensHis joy!

Let’s teach that!
Because repentance is our best news!

We don’t stay on the covenant path by never 
making a mistake. We stay on the path by repent-
ing every day.

And when we’re repenting, God forgives 
without shaming us, comparing us to anyone 
else, or scolding us because this is the same thing 
we were repenting of last week.

mosangpot sa atong kasakit.
Usahay akong hinumdoman, sama sa usa ka 

Post-it note diha sa akong agtang, nga ang mga 
sugo mao ang dalan palayo gikan sa kasakit. Ug 
mao usab ang paghinulsol.Ang atong propeta mi-
sulti, “Ang Manluluwas kanunay nga nahigugma 
kanato apanilabi nakon kita maghinulsol.”

Mao nga kon ang Ginoo mosulti, “Paghinul-
sol kamo, paghinulsol kamo,”unsa kaha kon ikaw 
maghanduraw Kaniya nga mosulti, “Gihigugma 
Ko ikaw. Gihigugma Ko ikaw.”Handurawa Siya, 
naghangyo kanimo, sa pagbiya sa binuhatan 
nga maoy nakaingon sa imong kasakit, nagdapit 
kanimo sa pagbiya diha sa kangitngit ug mobalik 
sa Iyang kahayag.

Sa ward sa akong anak nga babaye nga si 
Carly, adunay bag-o nga priest nga miluhod sa 
pagpanalangin sa sakramento, ug imbis moingon 
, “Nga sila mohimo niini agi og paghinumdom sa 
dugo sa imong Anak,”sa wala tuyoa siya miingon, 
“Nga sila mohimo niini agi og paghinumdom 
sagugmasa imong Anak.” Nanglugmaw ang mga 
luha sa mga mata ni Carly nga nakaamgo ug na-
kasabot sa kamatuoran niadto nga mga pulong.

Ang atong Manluluwas andam nga mag-an-
tos sa kasakit sa Iyang Pag-ula tungod kay Siya 
nahigugma kanimo. Sa pagkatinuod, ikaw ang 
“kalipay nga gibutang sa iyang atubangan” sam-
tang Siya miantos.

Ang pagdapit sa paghinulsol usa ka pagpaha-
yag sa gugma sa Dios.

Ang pagsulti og oo niana nga pagdapit usa ka 
pagpahayag sa atong gugma.

Handurawa ang imong paboritong imahe 
ni Kristo. Karon handurawa Siya nga sanag nga 
mipahiyom uban ang kamaya sa matag higayon 
nga imong gamiton ang Iyang gasa tungod kay 
Siya mao ang “hingpit nga kahayag sa paglaom.”

Oo, ang imong paghinulsol dilimakapa-
bug-atni Jesukristo; kinimakapabatiNiya og 
kamaya!

Itudlo nato kana!
Tungod kay ang paghinulsol mao ang labing 

maayo nato nga mensahe!
Dili kita makapabilin sa dalan sa pakigsaad 

pinaagi sa dili paghimo og sayop. Makapabilin 
kita sa dalan pinaagi sa paghinulsol sa matag 
adlaw.

Ug kon kita maghinulsol, ang Dios mopa-
saylo nga dili mopakaulaw kanato, dili motan-
di kanato ni bisan kinsa, o mangasaba kanato 
tungod kay mao ra kini ang butang nga atong 

Runia-April 2025-English/Cebuano



Page 4   —   Not an official publication    —   www.bilingualgeneralconference.com

He’s excited every time He sees us on our 
knees.He delights to forgive us because to Him 
we are delightful!

Don’t you just feel that’s true?
Then why is it so hard for us to believe?!

Satan, the great accuserand deceiver, uses 
shame to keep us from God. Shame is a dark-
nesssoheavy it feels that if you took it out of your 
body, it would have an actual weight or heft to it.

Shame is the voice that beats you up, saying, 
“What were you thinking?” “Do you ever get 
anything right?”

Shame doesn’t tell us wemadea mistake; it 
tells us weareour mistakes. You may even hear, 
“Hide.” The adversary does everything in his 
power to keep the heaviness inside, telling us the 
cost is too high, that it will be easier if this stays 
in darkness, removing all hope.

Satan is the thief of hope.

And you need to hear this, so I’ll say these 
words out loud: You are not the voice in your 
head or the mistakes you have made. You may 
need to say that out loud too. Tell Satan, “Not 
today.” Put him behind you.

Feel that pull, the godly sorrow that turns 
youtowardyour Savior, and watch His grace enter 
into your life and the lives of those you love. I 
promise that the minute we bring a broken heart 
courageously toward Him, He is immediately 
there.

If you saw someone drowning, wouldn’t you 
reach your hand out and rescue them? Can you 
imagine your Savior rejecting your outstretched 
hand? I imagine Him diving into the water, 
descending below all thingsto lift us up so we can 
take a fresh breath! No one can sink lower than 
the light of Christ shines.

The Savior is forever brighter than the 

gihinulsolan sa miagi nga semana.
Siya mahinamon sa matag higayon nga Siya 

nakakita kanato nga nagluhod sa pag-ampo.Gus-
to Siya nga mopasaylo kanato tungod kay kita 
Iyang gihigugma!

Wala ba kamo mobati nga kana tinuod?
Nan nganong lisod man kaayo para kanato 

nga motuo?!
Si Satanas, ang bantogang magsusumbongug 

manglilimbong, naggamit og kaulaw aron kita 
mopalayo sa Dios. Ang kaulaw usa ka kangitngit 
nga bug-atkaayonga palas-anon nga kon imo ki-
ning kuhaon sa imong lawas, kini adunay tinuod 
nga gibug-aton o adunay kabug-at niini.

Ang kaulaw usa ka tingog nga mokasaba 
kanimo, nag-ingon, “Unsa ang imong gihunahu-
na?” “Wala na gyod kay sakto nga mahimo?”

Ang kaulaw wala magsulti kanato nga 
kitamihimoog sayop; kini nagsulti kanato nga 
kitamaoang mga sayop. Posible gani nga kita 
makadungog og, “Tago.” Gibuhat sa kaaway 
ang tanan sa iyang gahom aron magpabilin ang 
kabug-at diha sa sulod, nagsulti kanato nga ang 
bugti sa paghinulsol dako kaayo, nga mas sayon 
kon kini magpabilin sa kangitngit, magwagtang 
sa tanang paglaom.

Si Satanas mao ang usa ka dako nga limbon-
gan sa paglaom.

Ug kinahanglan nimo kini nga masabtan, 
mao nga isulti nako og kusog kini nga mga 
pulong: Dili ikaw ang tingog sa imong ulo o ang 
mga sayop nga imong nahimo. Tingali kinahan-
glan nimo nga isulti kana og kusog usab. Ingna 
ang Satanas, “Dili karon.” Papahawaa siya.

Batia kanang pagbira, ang diosnong kasubo 
nga mopabalik kanimongadtosa imong Manlu-
luwas, ug tan-awa ang Iyang grasya nga mosulod 
sa imong kinabuhi ug sa mga kinabuhi niadtong 
imong gimahal. Mosaad ako nga sa higayon nga 
kita kusganon nga modala og masulub-on nga 
kasingkasing ngadto Kaniya, anaa dayon Siya.

Kon ikaw nakakita og tawo nga malumos, 
dili ka ba motuy-od sa imong kamot ug luwason 
siya? Makahanduraw ka ba sa imong Manluluwas 
nga nagsalikway sa imong gituy-od nga kamot? 
Sa pagkatinuod, naghanduraw ko Kaniya nga 
nagsalom ngadto sa tubig, nagkunsad ngadto 
sa tanang butangnga nagbira kanato aron adu-
na kitay higayon nga dili na mobati og kaulaw! 
Imposible nga ang mahangtorong kahayag sa 
Pag-ula ni Kristo dili moabot [kanimo].

Ang Manluluwas mao ang mahangtoron nga 
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darkness of shame. He would never attack your 
worth. So watch closely.

Imagine that this hand represents worth.

This hand represents obedience. Maybe you 
woke up this morning, said a meaningful prayer, 
and searched the scriptures to hear God’s voice. 
You’ve made good decisions and are treating the 
people around you with Christlikeness. You’re 
listening to general conference! Your obedience 
is here!

Or maybe things haven’t gone so well. You’ve 
struggled lately to do those small, simple things 
to connect to heaven. You’ve made some deci-
sions you aren’t proud of.

Where is your worth? Has this hand moved 
at all?

Your worth isn’t tied to obedience. Your 
worth is constant; it never changes. It was given 
to you by God, and there’s nothing you or anyone 
else can do to change it. Obedience brings bless-
ings; that is true. But worth isn’t one of them. 
Your worth is always “great in the sight of God,”-
no matter where your decisions have taken you.

While I make mistakes, I want tostayin cov-
enant relationship with Christ, and I’ll tell you 
why.

I grew up taking diving lessons and learned 
that when judges score a dive, they watch the 
execution. Was the entry perfectly vertical, with 
toes pointed and a small splash? Then they do 
something extraordinary. They factor in the 
degree of difficulty.

Everyoneis diving with their own degree of 
difficulty. And your Savior is the only one who 
truly knows the difficulty you are diving with.I 
want a relationship with the one person who 
gets me, who knows my heart and how hard I’m 
trying!

He knows the mists of darkness are descend-
ing on all of us travelers and that our journey 

mas hayag kaysa kangitngit sa kaulaw. Dili gayod 
Niya sawayon ang imong bili. Mao nga bantayi 
og maayo.

Handurawa nga kining kamot nagrepresen-
tar og usa ka bili.

Kini nga kamot nagrepresentar og pagkama-
sulundon. Seguro sa imong pagmata ganinang 
buntag, misulti ka og sinserong pag-ampo, ug 
mituon sa mga kasulatan aron makapaminaw 
sa tingog sa Dios. Nakahimo ka og maayo nga 
mga desisyon ug nagtagad sa mga tawo sa imong 
palibot uban ang pagka-Kristohanon. Naminaw 
ka sa kinatibuk-ang komperensiya! Ang imong 
pagkamasulundon ania dinhi!

O tingali ang mga panghitabo dili kaayo 
maayo. Nanlimbasog ka karong bag-o sa paghi-
mo sa mga gagmay, yano nga mga butang aron 
maduol sa langit. Nakahimo ka og pipila ka 
desisyon nga gikaulaw nimo.

Asa ang imong bili? Kini ba nga kamot naka-
lihok?

Ang imong bili wala mahigot sa imong pag-
kamasulundon. Ang imong bili kanunayng mag-
pabilin, ug kini dili mausab. Gihatag kini sa Dios 
kanimo, ug wala kay mahimo o ni bisan kinsa 
nga makahimo sa pag-usab niini. Ang pagkama-
sulundon magdala og mga panalangin; tinuod 
kana. Apan ang bili wala niana. Ang imong bili 
kanunay nga “mahinungdanon sa panan-aw sa 
Dios,”bisag unsa pa ang nahitabo tungod sa mga 
sangpotanan sa imong mga desisyon.

Bisan og nakabuhat ko og mga sayop, gusto 
ko ngamagpabilinsa relasyon sa pakigsaad uban 
ni Kristo, ug sultihan ko kamo ngano.

Nagdako ko nga nagkuha og mga leksiyon 
sa pag-dive ug nakakat-on nga kon ang mga ma-
ghuhukom mohatag og grado sa pag-dive, ilang 
tan-awon ang mga pasundayag. Sa dihang ang 
diver misulod sa tubig, ang ilang lawas hingpit ba 
nga pinatindog, nga ang kumagko sa tiil nagtudlo 
sa ibabaw ug diyotay ra ang pisik sa tubig? Dayon 
adunay silay buhaton nga talagsaon. Apilon nila 
pag-grado ang ang-ang sa kalisod.

Angtanannag-dive nga adunay ilang kaugal-
ingon nga ang-ang sa kalisod. Ang imong Man-
luluwas mao lamang ang nasayod sa kalisod nga 
imong gi-dive.Gusto ko og relasyon uban ang usa 
ka tawo nga nakasabot kanako, kinsa nasayod sa 
akong kasingkasing ug unsa ang akong pagpan-
ingkamot!

Siya nasayod sa mga gabon sa kangitngit 
nga motabon kanatong tanan nga biyahedor ug 
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passes by the river of filth—so even when we’re 
holding to the iron rod, we’re going to get 
splashed.

Coming unto Christ is saying, “Will you help 
me?” with hope, a revealed assurance that His 
arms are extended to you always. I believe this 
fresh view of repentance means that even though 
we don’t have perfect obedienceyet, we try affec-
tionate obediencenow, choosing to stay, again 
and again, because we love Him.

Remember King Benjamin’s people, who had 
no more disposition to do evil but only to do 
good continually?Do you think they packed up 
their tents, went home, and never made another 
mistake? Of course not! The difference is they 
no longerwantedto sin. They had affectionate 
obedience! Their hearts were turned and tuned 
to Godwhilethey struggled!

Once, at the beach, I saw a bird flying into 
the wind, flapping its wings so hard, almost 
frenetically, but staying in the same place. Then 
I noticed another bird, higher up. It had caught 
an updraft and was floating easily, unburdened 
in the wind. That’s the difference between trying 
to do this by ourselves and turning to our Savior, 
letting Him lift us, with “healing in his wings.”

As mission leaders in Australia, during our 
last visit with each missionary, we talked about3 
Nephi 17, where the people were close to the 
Savior and could hear Him praying for them. 
We asked, “If you could hear the Savior praying 
foryou, what do you think He would say?”

To hear their answers was one of the most 
Spirit-filled experiences of my life. Every one of 
those missionaries would pause, and tears would 
fill their eyes as we reminded them, “Your Savior 
knows the degree of difficulty you’re experienc-
ing. He’s felt it!”

nga ang atong biyahe nag-agi subay sa hugaw 
nga tubig—mao nga bisan pa og kita naggunit 
sa gunitanan nga puthaw, kita maapektohan 
gihapon sa pagkadaotan sa atong palibot.

Ang pagduol ngadto ni Kristo sama ra sa 
pagsulti, “Mahimo ba nga tabangan mo ako?” 
nga adunay paglaom, usa ka gipadayag nga 
kaseguroan nga ang Iyang mga bukton gitanyag 
kanimo kanunay. Nagtuo ako nga kining bag-o 
nga panglantaw mahitungod sa paghinulsol 
nagpasabot nga bisan pa og wala kitay hingpit 
nga pagkamasulundonapan, kita mosulay og ma-
higugmaon nga pagkamasulundonkaron, mopili 
sa pagpabilin, balik ug balik-balik, tungod kay 
kita nahigugma Kaniya.

Nakahinumdom ka ba sa katawhan ni Hari 
Benjamin kinsa wala nay hilig sa pagbuhat og 
daotan apan sa pagbuhat lamang og maayo sa 
kanunay?Sa imong pagtuo sila mihipos ba sa il-
ang mga tolda, miuli sa ilang panimalay, ug wala 
na makabuhat og sayop? Siyempre dili! Ang ka-
lainan mao nga sila dili nagustongmagpakasala. 
Sila adunay mahigugmaon nga pagkamasulun-
don! Ang ilang mga kasingkasing nakapunting 
ug naminaw sa Diossamtangsila nanlimbasog!

Kausa, diha sa baybayon, akong nakita ang 
usa ka langgam nga naglupad diha sa hangin, 
kusog nga nagkapa-kapa sa iyang mga pako, 
hapit nataranta, apan nagpabilin diha sa sama 
nga dapit. Dayon nakakita ko og lain nga lang-
gam, mas habog pa. Nasapon kini sa pataas nga 
paglihok sa hangin ug dali nga naglutaw nga 
wala mabalda sa hangin. Mao kana ang kalainan 
tali sa pagsulay sa pagbuhat niini nga kita ra ug 
sa pagdangop ngadto sa atong Manluluwas, sa 
pagtugot Kaniya sa pagbayaw kanato, uban sa 
“kaluwasan sa iyang mga pako.”

Isip mga lider sa misyon sa Australia, atol 
sa among kataposang pagbisita sa matag misyo-
naryo, among gihisgotan ang mahitungod sa3 
Nephi 17, diin ang mga tawo duol sa Manlulu-
was ug nakadungog Kaniya nga nag-ampo alang 
kanila. Kami nangutana, “Kon imong madungog 
ang Manluluwas nga nag-ampo parakanimo, sa 
imong hunahuna unsa kaha ang Iyang isulti?”

Ang pagkadungog sa ilang mga tubag mao 
ang usa sa labing nindot nga Espirituwal nga 
mga kasinatian sa akong kinabuhi. Ang matag 
usa niadto nga mga misyonaryo mohunong, ug 
ang mga luha mipuno sa ilang mga mata sam-
tang kami mipahinumdom kanila, “Ang inyong 
Manluluwas nasayod sa ang-ang sa kalisdanan 
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This is what those missionaries quietly and 
tenderly shared: One sister said, “Jesus would tell 
the Father, ‘She’s doing her very best. I know how 
hard she is trying.’” An elder said, “With every-
thing that’s happened in his life, I’m so proud of 
him.”

Let’s try this. Tonight, before you pray, imag-
ine Jesus Christ close by. He is your Advocate 
with the Father. Ask yourself, “What would my 
Savior say to the Father about me?”

And then become silent.
Listen for that voice that saysgoodthings 

about you—the voice of the Savior, your finest 
friend, and your Father in Heaven, who is really 
there. Remember,Theirlove andyourworth are 
always great, no matter what!

I stand here to witness that Jesus Christ gives 
light to those who sit in darkness.So, on those 
days when you feel that voice telling you to hide, 
that youshouldhide in a dark room all by your-
self, I invite you to be brave and believe Christ! 
Walk over and turn on the Light—our Perfect 
Brightness of Hope.

Bathed in His light, you’ll see people all 
around you who have felt alone too, but now, 
with the light on,youandtheywill wonder, “Why 
were we so afraid in the dark? And why did we 
stay there so long?”

“May the Lord of Lights wrap you in His 
arms and console and love you continually.”May 
we loveHimcontinually and choose Him, again 
and again. In the name of Jesus Christ, amen.

nga inyong nasinati. Gibati Niya kining tanan!”
Mao kini ang hilom ug malumong gipa-

kigbahin niadtong mga misyonaryo: Usa ka 
sister misulti, “Si Jesus mosulti sa Amahan, ‘Siya 
nagbuhat sa iyang labing maayo. Ako nahibalo 
unsa ang iyang pagpaningkamot.’” Usa ka elder 
miingon, “Sa tanan nga nahitabo sa iyang kinab-
uhi, mapasigarbuhon kaayo ko niya.”

Sulayan nato ni. Karong gabii, sa dili pa ikaw 
mag-ampo, handurawa si Jesukristo nga anaa sa 
duol. Siya ang imong Manlalaban sa Amahan. 
Pangutan-a ang imong kaugalingon, “Unsa man 
ang isulti sa akong Manluluwas ngadto sa Amah-
an mahitungod kanako?”

Ug dayon paghilom.
Paminaw niana nga tingog nga nagsulti 

ogmaayonga mga butang mahitungod kanimo—
ang tingog sa Manluluwas, ang imong labing 
maayo nga higala, ug ang imong Amahan sa 
Langit, kinsa anaa gayod dinha. Hinumdomi, 
angIlanggugma ug angimongbili mahinungdan-
on kanunay, bisan unsa ang mahitabo!

Nagbarog ko dinhi aron sa pagsaksi nga si 
Jesukristo naghatag og kahayag niadtong kinsa 
anaa sa kangitngit.Mao nga, sa mga adlaw nga 
gibati nimo kana nga tingog nga nagsulti kanimo 
sa pagtago, ngakinahanglanka magtago sa usa 
ka mangitngit nga kwarto nga mag-inusara, ako 
nagdapit kanimo nga magmaisogon ug motuo ni 
Kristo! Padayon sa unahan ug pasigaa ang Kaha-
yag—atong Hingpit nga Kahayag sa Paglaom.

Napuno sa Iyang kahayag, makakita ka og 
mga tawo sa imong palibot kinsa mibati usab 
nga nag-inusara, apan karon, uban sa kahay-
ag,ikawugsilamangutana, “Nganong nahadlok 
man kami pag-ayo sa kangitngit? Ug nganong 
nagdugay man kaayo mi dinha?”

“Hinaot nga ang Ginoo sa mga Kahayag 
mogakos kanimo sa Iyang mga bukton ug magh-
upay ug mahigugma kanimo sa kanunay.”Hinaot 
nga kita mohigugmaKaniyaog balik ug balik-
balik. Sa ngalan ni Jesukristo, amen.
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